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Kúpna zm\u\ia 

č. MAGTS 2000221

uzatvorená v zmysle ust, § 409 a nasľ zákona č. 513/1991 Zb, Obchodný zákonník (ďalej len „Obchodný zákonník“) 
a na základe výsledku verejného obstarávania postupom v zmysle ust, § 117 zákona č, 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len ako „ZoVO“)

(ďalej len ako „Zmluva“)

medzi zmluvnými stranami

l^ázov: Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava,
30 sídlom Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava,
štatutárny zástupca Ing. arch, Matúš Vallo, primátor,
zastúpený' Mgr. Ctibor Košťál, riaditeľ Magistrátu
IČO: 00603 481,
Bankové spojenie: Československá obchodná banka a.s..
Číslo účtu (IBAN): SK23 7500 0000 0000 2582 7143,
BIG (SWIFT): CEKOSKBX
(ďalej len ako „Kupujúci“ v príslušnom gramatickom tvare)

a

IČO: 51 443 287

DIČ: 2120723715

^  Názov: Siemens Mobility s.r.o.

é sídlo: Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava

í
J ICDPH: SK2120723715

P zápis: Okresný súd Bratislava I, oddiel Sro, vložka č, 12, č. 126648/B

d zastúpenie: Ing. Richard Procik,

kontaktné osoby: Ing. Richard Procik,

email: rlchard.procik@siemens.com tel, č,: +421 903 447 878

(ďalej len ako „Predávajúci“ v príslušnom gramatickom tvare)

(Kupujúci a Predávajúci spolu ďalej aj ako „Zmluvné strany“ v príslušnom gramatickom tvare)

Preambula

Táto Zmluva sa uzatvára ako výsledok aplikovania postupu zadávania zákazky s nízkou hodnotou v zmysle ust, § 117 
ZoVO na predmet zákazky „Dodanie a osadenie meračov rýchlosti motorových vozidiel ' (ďalej len ako  
„Zákazka“).

Článok I 
Predmet Zmluvy

1- Predmetom tejto Zmluvy je úprava vybraných práv a povinnosti Zmluvných strán vyplývajúcich Im z tejto
Zmluvy.

2. Pre účely tejto Zmluvy sa pod pojmom „Predmet kúpý' rozumie zariadenie špecifikované v prílohe č. 1 
špecifikácia zariadenia k tejto Zmluve (ďalej len ako „Príloha č. 1“).

3. Základnou povinnosťou Predávajúceho je dodanie a Inštalácia Predmetu kúpy a to riadne a včas podľa 
ustanovení tejto Zmluvy.
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4. Základnou povinnosťou Kupujúceho je riadne dodaný a inštalovaný Predmet kúpy prevziať spôsobom podľa
ustanovení tejto Zmluvy, a zaplatiť Predávajúcemu kúpnu cenu riadne a včas, podľa ustanovení tejto Zmluvy.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že Predmet kúpy bude dodaný nasledovne:
a) tri (3) ks Predmetu kúpy Predávajúcim do 31.12.2020,

b) sedem (7) ks Predmetu kúpy Predávajúcim do 31.12.2022.

6. Pod dodaním v lehotách uvedených vods. 5 tohto článku sa rozumie (i) dodanie Predmetu kúpy, (ii)
Inštalovanie Predmetu kúpy a (iii) podpísanie Protokolu uvedeného včl. Vods. 1 s vyjadrením Kupujúceho, že
Predmet kúpy neobsahuje vady.

Článok II
Kúpna cena

1. Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna cena za dodanie a inštalovanie Predmetu kúpy podľa čl. I ods. 5 písm. a)
predstavuje sumu 9 228,00 - € (slovom deväťtisícdvestodvadsaťosem eur), vrátane dane z pridanej hodnoty.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna cena za dodanie a inštalovanie Predmetu kúpy podľa čl. I ods. 5 pism. b)
predstavuje sumu 22 272,00- € (slovom dvadsaťdvatisícdvestosedemdesiatdva eur), vrátane dane 
z pridanej hodnoty.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna cena podľa ods. 1 a ods. 2 tohto článku je konečná, nemenná, a sú v nej
obsiahnuté všetky náklady Predávajúceho s dodaním Predmetu kúpy, ako aj primeraný zisk.

4. Predávajúci nie je oprávnený požadovať od Kupujúceho zálohové alebo preddavkové platby.

Článok III 
Platobné podmienky

1. Kupujúci je povinný uhradiť Predávajúcemu príslušnú kúpnu cenu na základe riadne a preukázateľne doručenej
faktúry vystavenej Predávajúcim.

2. Faktúra vystavená Predávajúcim musí obsahovať všetky náležitosti vypiývajúce z platnej legislatívy najmä, nie 
však výlučne, zo zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty a zákona č. 431/2002 Z. z, o účtovníctve.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že prílohou každej faktúry bude protokol uvedený v či. V ods. 1 tejto Zmluvy.

4. Splatnosť faktúry bola dohodou Zmluvných strán určená do 30 (tridsať) dní od jej preukázateľného doručenia 
na adresu Kupujúceho.

5. Záväzok Kupujúceho zaplatiť Predávajúcemu príslušnú kúpnu cenu sa považuje za splnenú dňom odpísania 
fakturovanej sumy z bankového účtu Kupujúceho v prospech Predávajúceho.

6. V prípade, že faktúra bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, Kupujúci je oprávnený ju vrátiť 
Predávajúcemu v lehote splatnosti s písomným odôvodnením, na doplnenie a odstránenie zistených 
nedostatkov. Predávajúci je povinný faktúru podľa charakteru nedostatku opraviť, doplniť alebo vystaviť novú 
faktúru. V takomto prípade sa pôvodná lehota splatnosti zruší a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom 
doručenia opravenej, resp. novej faktúry Kupujúcemu.

Článok IV 
Miesto inštalácie Predmetu kúpy

1. Zmluvné strany sa dohodli, že miesto Inštalácie Predmetu kúpy (ďalej len ako „Miesto inštalácie“) písomne 
oznámi Kupujúci Predávajúcemu minimálne 30 dní vopred. Miestom Inštalácie bude na území Bratislavy.

2. V prípade, ak Predávajúci posúdi Kupujúcim oznámené Miesto inštalácie za nevhodné, vzhľadom na Predmet 
kúpy, je povinný navrhnúť mu iné vhodné Miesto inštalácie.

3. V prípade nesúhlasu Kupujúceho s návrhom Predávajúceho podľa ods. 2 tohto článku je Predávajúci povinný 
nainštalovať Predmet kúpy na pôvodnom Kupujúcim oznámenom Mieste inštalácie.



článok V
Dodanie Predmetu kúpy a vlastnícke právo

1. Zmluvné strany sa dohodli, že vlastnícke právo k Predmetu kúpy nadobúda Kupujúci dnom ukončenia 
preberacieho konania, výsledkom ktorého bude Protokol, podľa ktorého Predmet kúpy nevykazuje vady (ďalej 
len ako „Protokol“). Protokol musí byť podpísaný Kupujúcim.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že je Predávajúci povinný dodržať lehoty uvedené v čl. 1 ods. 5 tejto Zmluvy.

3. Po dodaní a inštalácii Predmetu kúpy je Predávajúci povinný vyzvať Kupujúceho na pristúpenie k preberaciemu 
konaniu do piatich (5) pracovných dní od dodania a inštalácie Predmetu kúpy, a to všetko v rámci lehôt 
uvedených v čl, 1 ods. 5 tejto Zmluvy.

4. Predmetom preberacieho konania bude kontrola splnenia povinností Predávajúceho vyplývajúcich z tejto 
Zmluvy, najmä, nie však výlučne, funkčnosť Predmetu kúpy,

5. Výsledkom preberacieho konania bude Protokol, obsahom ktorého bude jednoznačné vyjadrenie Kupujúceho, 
či Predmet kúpy má alebo nemá vady.

6. V prípade, ak Predmet kúpy bude mať vady, obsahom Protokolu bude jednoznačné vyjadrenie Kupujúceho, čí 
zistené vady bránia riadnemu užívaniu Predmetu kúpy Kupujúcim.

7. V prípade, ak vady Predmetu kúpy zistené počas preberacieho konania nebudú brániť riadnemu užívaniu 
Predmetu kúpy Kupujúcim, je kupujúci oprávnený začať predmet Kúpy používať. Týmto nie je dotknutá 
povinnosť Predávajúceho vady Predmetu kúpy odstrániť,

8. Predávajúci je povinný odstrániť vady Predmetu kúpy uvedené v Protokole v lehote uvedenej čl. II ods. 2 tejto
Zmluvy,

9. Po odstránení vád Predmetu kúpy je Predávajúci povinný vyzvať Kupujúceho na pristúpenie k preberaciemu
konaniu, predmetom ktorého bude opätovná kontrola splnenia povinnosti Predávajúceho.

10. Povinnosť Predávajúceho dodať Predmet kúpy sa považuje za splnený prebratím Predmetu kúpy Kupujúcim 
alebo ním poverenou osobou prostredníctvom preberacieho konania; t. j, podpísaním Protokolu a vyjadrením, 
že Predmet kúpy nemá vady.

Článok VI 
Povinnosti Zmluvných strán

1. Predávajúci prehlasuje, že je výlučným vlastníkom Predmetu kúpy a je oprávnený s Predmetom kúpy nakladať,

2, Predávajúci prehlasuje, že oboznámil Kupujúceho s technickým stavom Predmetu kúpy a nezatajil žiadne 
skutočnosti, prípadne závady, o ktorých vedel a mohli by viesť k znehodnoteniu Predmetu kúpy,

^  3. Predávajúci vyhlasuje, že Predmet kúpy nie je predmetom žiadnych súdnych, rozhodcovských, arbitrážnych
alebo správnych sporov, exekúcie, že na Predmete kúpy neviaznu žiadne záložné práva.

4. Predávajúci týmto udeľuje Kupujúcemu plnú moc, ktorá oprávňuje Kupujúceho na uplatnenie všetkých nárokov
na uplatnenie akejkoľvek záruky vzťahujúcej sa k Predmetu kúpy vo vzťahu k akejkoľvek tretej strane, ktorá 
takúto záruku týkajúcu sa Predmetu kúpy poskytla Predávajúcemu. Zároveň sa Predávajúci zaväzuje
kedykoľvek na žiadosť Kupujúceho a bez zbytočného odkladu poskytnúť mu všetku potrebnú súčinnosť pri
uplatňovaní záruky k Predmetu kúpy voči tretím osobám, ktoré sú v zmluvnom vzťahu s Predávajúcim a tieto 
záruky neprechádzajú spolu s vlastníctvom Predmetu kúpy na Kupujúceho.

5, Predávajúci vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že v plnom rozsahu dodržiava a zabezpečuje 
dodržiavanie všetkých aplikovateľných pracovnoprávnych predpisov v oblasti nelegálneho zamestnávania 
(ďalej aj ako „Pracovnoprávne predpisy“), a to predovšetkým zákona č. 311/2001 Z, z. Zákonníka práce 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákonník práce“) a zákona č. 82/2005 Z- z. o nelegálnej práci 
a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
Predávajúci týmto vyhlasuje, že si je plne vedomý všetkých povinnosti, ktoré pre neho z Pracovnoprávnych 
predpisov vyplývajú a zaväzuje sa ich dodržiavať počas celej doby platnosti tejto Zmluvy. Predávajúci sa 
zaväzuje najmä zamestnávať zamestnancov legálne a neporušovať tak zákaz nelegálneho zamestnávania 
upravený v Pracovnoprávnych predpisoch,



6. Predávajúci je povinný priebežne oboznamovať Kupujúceho so všetkými skutočnosťami, o ktorých sa pri svojej 
činnosti dozvie a ktoré sú reievantné vo vzťahu k Predmetu kúpy, aiebo o ktorých je povinný Kupujúceho 
oboznámiť v zmysle piatnej iegislatívy.

7. Kupujúci je povinný poskytnúť Predávajúcemu všetku súčinnosť, ktorú je možné od neho objektívne požadovať 
v súvisiosti s predmetom Zmluvy.

8. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu navzájom si oznamovať všetky informácie, ktoré by mohli 
mať vplyv na riadne plnenie ich povinností vyplývajúci z tejto Zmluvy a poskytnúť všetku objektívne nevyhnutnú 
súčinnosť.

9. Predávajúci je pri plnení svojich povinnosti vyplývajúcich z tejto Zmluvy povinný dodržiavať legislatívu 
Slovenskej republiky najmä, nie však výlučne, zákon č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom 
zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov, zákon č. 124/2006 Z. z, o bezpečnosti a ochrane 
zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov a Zákonník práce.

10. Predávajúci zodpovedá za ochranu a bezpečnosť zdravia svojich pracovníkov pri vykonávaní prác, ako aj 
ostatných fyzických osôb oprávnene sa zdržujúcich na pracovisku v zmysle platných/právnych predpisov a za 
zabezpečenie a udržiavanie Miesta inštalácie v zmysle platných právnych predpisov vzťahujúcich sa na 
bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci.

11. Predávajúci sa zaväzuje, že ak inštalácia Predmetu kúpy bude vykonávaná za prevádzky na pozemných 
komunikáciách musí umožniť vozidlám a chodcom bezpečný pohyb a prístup do priľahlých lokalít a zabezpečiť 
prejazd pre pohotovostné vozidlá.

12. Predávajúci je povinný dopravne zabezpečiť inštaláciu Predmetu kúpy, podľa potreby prenosným dopravným 
značením aiebo svetelnou dopravnou šípkou. Predávajúci sa zaväzuje, že počas inštalácie Predmetu kúpy 
zabezpečí najmä bezpečnosť všetkých účastníkov cestnej premávky na pozémných komunikáciách, 
a zabezpečí všetky daišie činnosti, ktoré súvisia s inštaláciou Predmetu kúpy najmä; spätnú úpravu všetkých 
dotknutých plôch, okamžité odstránenie všetkých vzniknutých odpadov v zmysle platných právnych predpisov, 
vrátane ich naloženia, odvozu a poplatku za uskladnenie, zaistenie ochrany životného prostredia a bezpečností 
práce.

13. Predávajúci je oprávnený splniť si povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy vlastnými kapäčitärni (zamestnancami, 
resp. osobami v obchodno-pracovno-právnom vzťahu) a /alebo osobami uvedenými/vi|:33 OdS, 2, resp. § 34 
ods. 3 ZoVO, ktorých zdroje resp. kapacity použil na preukázanie finančného a ekonOrriičkého postavania, 
resp. technickej aiebo odbornej spôsobilosti vo verejnom obstarávaní, ktorého výsledkom je táto Zmluva, resp. 
subdodávateľmi (Príloha č.3), v súlade s príslušnými ustanoveniami ZoVO.

14. Predávajúci je povinný v lehote určenej Kupujúcim vo výzve doručenej Predávajúcemu poškytnúť Kupujúcemu 
akúkoľvek súčinnosť požadovanú Kupujúcim súvisiacu splneniami podľa Zmluvy, ■najmä v súvislosti s 
čerpaním dotácie na základe uznesenia vlády č. 574 z 27.11.2019.

Článok VII 
Zodpovednosť za škodu

1. Každá Zmluvná strana zodpovedá za škodu, ktorú spôsobí druhej Zmluvnej strane porušením svojich 
povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy, Ibaže preukáže, že škodu nezavinila alebo, že škoda bola spôsobená 
neodvrátiteľnou udalosťou nemajúcou pôvod v prevádzke alebo vlastným konaním poškodenej strany.

2. Predávajúci zodpovedá aj za škodu, ktorá vznikne Kupujúcemu činnosťou subdodávateľa Predávajúceho.

Článok VIII 
Zodpovednosť za vady

1. Predávajúci zodpovedá za vady Predmetu kúpy, ktoré začne Predmet kúpy vykazovať v záručnej dobe.

2. Zmluvné strany sa dohodli na záručnej dobe v trvaní 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia vlastníckeho práva 
k Predmetu kúpy podľa čl. V ods. 1 tejto Zmluvy.

3. Predmet kúpy má vady, ak (i) jeho kvalitatívne alebo kvantitatívne vlastnosti nezodpovedajú špecifikácii 
v Prílohe č. 1, (ii) nemá vlastnosti výslovne vymienené alebo obvyklé podľa povahy Predmetu kúpy, alebo (III) 
nebol vykonaný podľa platných technických a právnych predpisov.



4. Zmluvné strany sa dohodli, že záručná doba sa predlžuje o dobu odstraňovania vád Predmetu kúpy.

5. Predávajúci nezodpovedá za vady Predmetu kúpy, ktoré boli spôsobené treťou osobou alebo boli spôsobené 
pokynmi Kupujúceho, na čo ho Predávajúci písomne upozornil.

6. Kupujúci je povinný vadu Predmetu kúpy pisomne oznámiť predávajúcemu bezodkladne po jej zistení.

7. Predávajúci je povinný nastúpiť na servisný zásah do 48 hodín od nahlásenia vady kupujúcim a odstrániť vadu 
pokiaľ možno ihneď, avšak nie neskôr ako v lehote 30 dní odo dňa nahlásenia vady.

Článok IX 
Dôverné informácie a mlčanlivosť

1. Pod pojmom „Dôverná informácia“ sa rozumie akákoľvek informácia, ktorá nie je verejne prístupná a ktorú 
Zmluvná strana poskytujúca dôvernú informáciu (ďalej len ako „Poskytovateľ“ v príslušnom gramatickom 
tvare) označí za dôvernú, okrem tej, ktorá sa stane alebo stala verejne prístupnou Inak ako neoprávnenou 
manipuláciou Zmluvnou stranou, ktorá sa oboznamuje s dôvernou Informáciou (ďalej len ako „PrijimateP 
v príslušnom gramatickom tvare).

2. Dôverné Informácie môžu byť poskytnuté vo verbálnej (telefonát, rozhovor), písomnej (zadanie, 
pripomienkovanie), alebo elektronickej forme (email, textový editor, zdrojový kód).

3. Prijímateľ je oprávnený použiť Dôverné informácie výlučne na účely spolupráce. Po skončení spolupráce je
w * ’ povinný zdržať sa použitia Dôverných informácií na akýkoľvek iný účel.

4. Prijímateľ je povinný zdržať sa neoprávnenej manipulácie s Dôvernými informáciami.

5. Prijímateľ môže poskytnúť Dôverné informácie tretim osobám iba v nevyhnutnom rozsahu, výlučne na účely 
spolupráce a len so súhlasom Poskytovateľa. Prijímateľ zodpovedá za neoprávnenú manipuláciu s Dôvernými 
informáciami treťou osobou. Poskytnutie Dôverných informácií tretej osobe je Prijímateľ povinný bezodkladne 
oznámiť Poskytovateľovi.

6. Bez súhlasu Poskytovateľa je Prijímateľ oprávnený poskytnúť Dôverné informácie len v prípadoch a v rozsahu 
určených zákonom alebo Iným všeobecne záväzným právnym predpisom.

7. Prijímateľ je povinný prijať a dodržiavať také technické, organizačné a iné opatrenia potrebné na ochranu 
Dôverných informácií, ktoré mu boli alebo mu budú poskytnuté, alebo sprístupnené, aby bolo účinne zabránené 
pred neoprávnenou manipuláciou s Dôvernými Informáciami.

8. Prijímateľ je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť Poskytovateľovi každú neoprávnenú manipuláciu s 
Dôvernými Informáciami.

9. Prijimateľ je povinný poskytnúť Poskytovateľovi všetku súčinnosť potrebnú na odstránenie následkov 
neoprávnenej manipulácie s Dôvernými Informáciami.

.m t
10. Prijímateľ je povinný zabezpečiť oboznámenie sa s povinnosťami podľa tejto Zmluvy tretie osoby, ktorým 

poskytne Dôverné Informácie.

11. Poskytovateľ má právo odmietnuť poskytnutie Dôverných informácii ak takéto poskytnutie nebude nevyhnutne 
potrebné k vzájomnej spolupráci.

12. Po skončení vzájomnej spolupráce je Prijímateľ povinný vrátiť Poskytovateľovi všetky originály, kópie, 
reprodukcie alebo iné zhrnutia Dôverných informácií.

13. Prijímateľ zodpovedá za každú neoprávnenú manipuláciu s Dôvernými informáciami, ktoré mu boli poskytnuté.

14. Prijímateľ zodpovedá za neoprávnenú manipuláciu s Dôvernými informáciami, ktoré poskytol tretej osobe.

15. V prípade neoprávnenej manipulácie s Dôvernými informáciami vzniká Poskytovateľovi nárok na zmluvnú 
pokutu vo výške 10.000,- € (slovom desaťtisíc eur) za každý jednotlivý prípad neoprávnenej manipulácie. Nárok 
na náhradu škody týmto nie je dotknutý.

16. Poskytovateľ nezodpovedá za škodu spôsobenú Prijímateľovi, ktorá vznikne použitím Dôverných informácií.

17. Poskytnutím Dôverných informácii neprechádza na Prijímateľa vlastnícke alebo iné právo alebo licenciu k 
Dôverným informáciám.



18. Všetky povinnosti Predávajúceho, ako Prijímateľa dôvernej informácie, sa týkajú aj jeho subdodávateľov a za
ich porušenie subdodávateľom zodpovedá Predávajúci akoby sa porušenia dopustil on sám,

Článok X 
Sankcie

1, Sankcia za porušenie ktorejkoľvek povinnosti vyplývajúcej z tejto Zmluvy Zmluvnou stranou je 250,- € (slovom 
dvestopäťdesiateur), za každé porušenie povinnosti a to aj opakovane, ak nie je v Zmluve uvedené inak,

2, V pripade, ak je Predávajúci v omeškaní s odovzdaním Predmetu kúpy, má Kupujúci nárok na zmluvnú pokutu 
vo výške 1,000,- € (slovom tisíc eur) za každý aj začatý deň omeškania,

3, V pripade, ak je Kupujúci v omeškaní s plnením peňažného záväzku podľa tejto Zmluvy, má Predávajúci nárok 
na úrok z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý, aj začatý deň omeškania.

4, Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností Zmluvné strany uvádzajú, že uplatnením zmluvnej pokuty nie je 
dotknuté právo Zmluvnej strany na náhradu škody,

5, Započítanie vzájomných nárokov zo strany Predávajúceho v zmysle ust, § 358 a nasi. Obchodného zákonníka 
je vylúčené.

Článok XI
Ručenie Kupujúceho za neodvedenú DRH Predávajúceho

1, V prípade, že vznikne Kupujúcemu povinnosť uhradiť daň z pridanej hodnoty, ktorá sa považuje za 
nezaplatenú daň podľa ustanovenia § 69b zákona č, 222/2004 Z, z, o dani z pridanej hodnoty v platnom znení 
(ďalej len „zákon o DRH"), za ktorú Kupujúci ručí podľa ustanovenia § 69b zákona, Zmluvné strany sa dohodli, 
že Kupujúci je oprávnený;

a) žiadať od Predávajúceho uhradenie zmluvnej pokuty vo výške daňovej povinnosti, ktorá Kupujúcemu 
vznikla podľa ustanovenia § 69b zákona o DPH (ďalej len „nezaplatená daň“) a to bezodkladne po 
doručení výzvy zo strany Kupujúceho: alebo

b) jednostranne započítať sumu vo výške nezaplatenej dane so svojim existujúcim alebo budúcim 
záväzkom voči Predávajúcemu a to z akéhokoľvek existujúceho zmluvného vzťahu s ním,

2, Kupujúci je súčasne popri svojom práve podľa ods, 1, tohto článku oprávnený žiadať od Predávajúceho 
zmluvnú pokutu vo výške 10 % zo sumy nezaplatenej dane v prípade, že dôjde k povinnosti Kupujúceho 
uvedenej v ods.l, tohto článku.

3, V prípade, že Kupujúcemu vznikne z akýchkoľvek dôvodov uvedených v tomto článku škoda, Kupujúci má 
nárok na náhradu tejto škody v plnom rozsahu,

4, Predávajúci je povinný kedykoľvek počas trvania zmluvného vzťahu s Kupujúcim založeného touto Zmluvou
alebo inou platnou zmluvou predložiť na požiadanie Kupujúcemu potvrdenie vydané správcom dane o tom, že
nemá žiadne daňové nedoplatky, pričom potvrdenie nesmie byť staršie ako jeden (1) mesiac,

5, Práva a povinnosti vypiývajúce z tohto článku zostávajú v platnosti počas obdobia piatich (5) rokov aj po 
skončení platnosti tejto Zmluvy.

Článok XII 
Komunikácia Zmluvných strán

1, Pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak, komunikácia medzi Zmluvnými stranami prebieha všetkými
dostupnými komunikačnými prostriedkami, najmä, nie však výlučne, listovou zásielkou, elektronickou správou, 
telefonicky a osobne. Zmluvne strany sa dohodli, že bežné záležitosti z tejto Zmluvy budú prioritne spolu
komunikovať prostredníctvom emailovej komunikácie na adresy uvedené v ods, 3 tohto článku.

2, Listovú zásielku je možné doručovať prostredníctvom poštového podniku aiebo kuriéra na adresu Zmluvnej 
strany uvedenú v záhlaví Zmluvy, Za doručenú sa považuje každá listová zásielka, ktorá:

a) bola adresátom prevzatá dňom jej prevzatia,

b) prevzatie bolo adresátom odmietnuté, dňom, kedy bolo prevzatie odmietnuté,

c) bola uložená na pobočke poštového podniku uplynutím piateho dňa od uloženia, aj keď sa adresát s jej 
obsahom neoboznámil.



3, Za prvé kontaktné osoby boli určené:

a) za Kupujúceho -  Ing. Roman Svrček, roman.svrc0 k@bratislava.sk

b) za Predávajúceho 1 -  ing. Karolína Čizmaziová, karolina.cízmaziova@sÍ8mens.com

c) za Predávajúceho 2 -  Ing. Karolína Čizmaziová, karolina.cizmaziova@siemens.com

4. Elektronická správa sa považuje za doručenú deň nasledujúci po jej odoslaní na emailovú adresu podľa tohto 
článku a to aj vtedy, ak sa adresát o jej obsahu nedozvedel. Uvedené neplatí, ak je odosielateľovi doručená 
automatická správa o nemožnosti adresáta oboznámiť sa so správou spolu s uvedením inej kontaktnej osoby.

5. Listová zásielka sa považuje sa doručenú tretí (3.) deň po jej odoslaní prostredníctvom poštového podniku na 
adresu dotknutej Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy a to aj vtedy, ak sa adresát o jej obsahu 
nedozvedel alebo, ak bude zásielka vrátená odosielateľovi ako „neprevzatá v odbernej lehote“ alebo s 
dodatkom „Adresát neznámy".

6, Zmluvné strany sú povinné bez zbytočného odkladu oznámiť si navzájom akúkoľvek zmenu kontaktných 
údajov. Takéto oznámenie je účinné jeho doručením.

Článok XIII 
Subdodávatelia

1. Ak bude Predávajúci zabezpečovať plnenie povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy prostredníctvom 
subdodávateľov, zodpovedá za ich splnenie, akoby plnil on sám. Predávajúci zodpovedá za odbornú 
starostlivosť pri výbere subdodávateľa a je povinný zabezpečiť, že subdodávatelia budú viazaní ustanoveniami, 
tejto Zmluvy ako Predávajúci. Podiel plnenia tejto Zmluvy, ktoré Predávajúci zadá subdodávateľom je 75 % z 
celkového objemu zákazky, tak ako to uviedol v ponuke predloženej vo verejnom obstarávaní, ktorého 
výsledkom je táto Zmluva.

2. Zoznam subdodávateľov s uvedením predmetu, ktorý majú plniť tvorí neoddeliteľnú prílohu č. 3 Zoznam 
subdodávateľov a podiel subdodávok (ďalej len „Príloha ó. 3“) k tejto Zmluve. Každý uvedený subdodávateľ 
musí, podľa § 41 ods. 1 písm. b) ZoVO, spĺňať podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia a nesmú u 
neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) -  h) a ods. 7 ZoVO; to sa vzťahuje aj na nového 
subdodávateľa podľa § 41 ods. 5 ZoVO. Oprávnenie poskytovať službu a/alebo uskutočňovať stavebné práce 
sa preukazuje vo vzťahu tej častí predmetu Zmluvy, ktorú má subdodávateľ plniť.

3. Kupujúci v súlade s § 41 ods. 3 ZoVO požaduje, aby Predávajúci v čase uzavretia tejto Zmluvy predložil 
zoznam svojich subdodávateľov a uviedol v ňom všetkých známych subdodávateľov, údaje o osobe oprávnenej 
konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. Predávajúci je povinný 
oznámiť bezodkladne Kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi. Táto povinnosť sa netýka 
žiadneho dodávateľa tovaru.

4. Pri každom novom subdodávateľovi a tiež pri každej zmene subdodávateľa počas trvania tejto Zmluvy sa 
Predávajúci zaväzuje postupovať tak, aby vynaložené náklady na zabezpečenie plnenia predmetu Zmluvy na 
základe zmluvy o subdodávke boli primerané jeho kvalite. Každá zmluva o subdodávke musí byť vyhotovená v 
písomnej forme. Za zmluvu o subdodávke sa považuje aj osobitná písomná objednávka Predávajúceho na 
plnenie povinnosti vyplývajúcich z tejto Zmluvy daná subdodávateľovi.

5. Predávajúci má povinnosť bezodkladne, najneskôr v lehote to 3 (troch) dni. Kupujúcemu pisomne oznámiť 
zmenu subdodávatei’a a údaje podľa ods. 3 tohto čiánku Zmluvy. Každý nový subdodávateľ musí spĺňať 
podmienky účasti týkajúce sa osobitného postavenia a neexistovali u neho dôvody na vylúčenie podľa § 40 
ods. 6 pism. a) -  h) a ods. 7 ZoVO; oprávnenie poskytovať službu a/alebo uskutočňovať stavebné práce sa 
preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu Zmluvy, ktorý ma subdodávateľ plniť.

6. Zmenou subdodávateľa nie je dotknutá zodpovednosť Predávajúceho za plnenie povinnosti podľa tejto Zmluvy, 
ktorej sa uskutočnená zmena týka. V prípade, ak je menený subdodávateľ držiteľom akéhokoľvek oprávnenia 
na výkon činnosti, certifikátu alebo iného dokladu požadovaného Kupujúcim, ako verejným obstarávateľom v 
procese verejného obstarávania, ktorého výsledkom je táto Zmluva, je Predávajúci povinný, spolu s písomným 
oznámením a zmene subdodávateľa predložiť Kupujúcemu aj dotknuté oprávnenie alebo certifikát alebo iný 
doklad, ktorého držiteľom je navrhovaný subdodávateľ.

mailto:roman.svrc0k@bratislava.sk
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článok XIV 
Odstúpenie od Zmluvy

1, Pred nadobudnutím vlastníckeho práva k Predmetu Kúpy Kupujúcim je túto Zmluvy možné ukončiť:

a) písomnou dohodou Zmluvných strán,

b) písomným odstúpením v súlade s Zmluvou alebo s ustanoveniami Obchodného zákonníka,

c) písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo Zmluvných strán bez uvedenia dôvodu, pričom výpovedná iehota
je jeden (1) mesiac a začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej
Zmluvnej strane,

d) jednostranným odstúpením v súlade s ust. §19 ZoVO,

2, Bez ohľadu na vôľu Zmluvných strán sa táto Zmluva ukončuje dňom právoplatnosti rozhodnutia príslušného 
súdu o tom, že na majetok Predávajúceho vyhlasuje konkurz alebo dňom právoplatnosti rozhodnutia, ktorým 
príslušný súd povolí reštrukturalizáciu Predávajúceho,

3, Ukončením tejto Zmluvy sa táto Zmluva zaniká ex tunc, a Zmluvné strany sú povinné vrátiť si všetko, čo im 
bolo plnené pred ukončením od tejto Zmluvy, ibaže sa Zmluvné strany písomne dohodnú inak.

Článok XV 
Záverečné ustanovenia

1, Práva a povinností Zmluvných strán neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka, ZoVO a ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými na 
území Slovenskej republiky,

2, Zmluvné strany sa dohodil, že spory vzniknuté z tejto Zmluvy sa budú riešiť vzájomnou dohodou. Pokiaľ sa 
Zmluvné strany na riešení sporu nedohodnú, je ktorákoľvek zo Zmluvných strán oprávnená obrátiť sa s 
návrhom na riešenie sporu na vecne a miestne príslušný súd v Slovenskej republike.

3, Meniť alebo dopĺňať ustanovenia tejto Zmluvy je možné len na základe dohody Zmluvných strán, formou 
písomných, číslovaných dodatkov, v súlade s § 18 ZoVO., podpísaných oprávnenými zástupcami Zmluvných 
strán,

4, Ak sa akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným aiebo neúčinným, platnosť alebo účinnosť 
ostatných ustanovení Zmluvy ostane nedotknutá. Namiesto neplatných ustanovení Zmluvy sa použijú príslušné 
ustanovenia Obchodného zákonníka, ktoré sú obsahom a účelom najbližšie obsahu a účelu Zmluvy,

5, Neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovaíeľnosť niektorého ustanovenia tejto Zmluvy nespôsobuje neplatnosť, 
neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť tejto Zmluvy ako celku,

6, V prípade neplatnosti, neúčinnosti aiebo neapiíkovateľnosti niektorého ustanovenia tejto Zmluvy sú Zmluvné 
strany povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú od nich možno spravodlivo požadovať, aby neplatné, neúčinné 
alebo neaplikovateľné ustanovenie tejto Zmluvy nahradili novým ustanovením v súlade s účelom tejto Zmluvy 
a Predmetom Zmluvy, V prípade, ak bude právny predpis citovaný v tejto Zmluve zrušený a nahradený iným 
právnym predpisom, odkazy tejto Zmluvy na nahradený právny predpis sa budú považovať za odkazy na 
právny predpis, ktorý ho nahradil,

7, V prípade, ak niektoré z ustanovení tejto Zmluvy bude rozhodnutím príslušného súdu vyhlásené za neplatné, 
neúčinné alebo neaplikovateľné, nebude tým dotknutá platnosť, účinnosť alebo aplikovateľnosť ostatných 
ustanovení tejto Zmluvy, pokiaľ z povahy neplatného, neúčinného alebo neapllkovateľného ustanovenia tejto 
Zmluvy nevyplýva opak,

8, Predávajúci nie je oprávnený previesť práva čí povinnosti vyplývajúce Predávajúcemu z tejto Zmluvy bez 
písomného súhlasu Kupujúceho na tretiu osobu,

9, Neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy tvoria nasledujúce prílohy:

a) Príloha č, 1 „Špecifikácia diela“

b) Príloha č, 2 „Návrh na plnenie kritériľ

c) Príloha č, 3 „Zoznam subdodávateľov a podiel subdodávok"



10. Táfo Zmluva je vyhotovená v šiestich (6) vyhotoveniach s platnosťou originálu, z ktorých štyri (4) vyhotovenia 
dostane Kupujúci, dve (2) vyhotovenia Predávajúci.

11. Táto Zmluva nadobúda platnosť dnom jej podpísania Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcom po 
dni jej zverejnenia na webovom sídle Kupujúceho podľa § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka v spojení s § 5a 
zákona č. 211/2000 Z .z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o slobode informácii) v znení neskorších predpisov.

12. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli, sú si vedomé práv a povinností 
z nej vyplývajúcich, uzatvárajú ju slobodne, nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a na znak 
súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú.

V Bratislave, dňa 7 11 -11- 2020 V Bratislave, dna 2 0 - 11-  2020

Hiavné mesto Slovenskej republiky Bratislava SienlenrRllo'Bííity s.r.o.
Mgr. Ctibor Košťál Ing. Richard Procik

riaditeľ Magistrátu na základe plnej moci

/é iem eňsJlobílitv s.r.o.
Ing. Stanislav Vanek 

na základe plnej moci



Príloha č. 1 
Špecifikácia diela

Časť1:

Zariadenia merajú rýchlosť motorových vozidiel, a na informačnej tabuli zobrazujú nameranú rýchlosť od 10 do 199 km/h. Pri 
prekročeni povolenej rýchlosti číslice blikajú a rozsvieti sa varovný nápis "SPOMAĽ",

- veľkosť zobrazovaných čislic minimálne 300 mm,

- výška nápisu SPOMAĽ minimálne 95 mm,

- displej ĽED pole červená farba,

'  konštrukcia merača z nerezového plechu,

- presnosť merania 1km/h,

- Radar: Doppler radar 24 GHz,

- dosah radaru min, 150 m,

- štatistický modul, sťahovanie dát pomocou bluetooth,

- uloženie štatistiky minimálne 250 dní.

Pre každý merač rýchlosti Časť 1 bude obsahovať nasledujúce komponenty:

• Meracie zariadenie s displejom
• Akumulátor 12V s kapacitou 40Ah

• Montážne prvký, elektroinštalačný a ostatný spojovací materiál

Zariadenie na meranie rýchlosti bude napájané cez akumulátor elektrickou energiou získanou z verejného osvetlenia. 
Montáž sa vykoná na stožiar verejného osvetlenia (kombinovaný s trakčným vedením).

Počet; 3 ks 

Časť 2:

a) Zariadenia merajú rýchlosť motorových vozidiel, a na informačnej tabuli zobrazujú nameranú rýchlosť od 10 do 199 
km/h. Pri prekročení povolenej rýchlosti číslice blikajú a rozsvieti sa varovný nápis "SPOMAĽ",

- veľkosť zobrazovaných číslic minimálne 300 mm,

- výška nápisu SPOMAĽ minimálne 95 mm,

- displej ĽED pole červená farba,

- konštrukcia merača z nerezového plechu,

“ presnosť merania Ikm/h,

- Radar: Doppler radar 24 GHz,

- dosah radaru min. 150 m,

- štatistický modul, sťahovanie dát pomocou bluetooth,

- uloženie štatistiky minimálne 250 dni.

Pre každý merač rýchlosti Časť 2a) bude obsahovať nasledujúce komponenty:

• Meracie zariadenie s displejom
Solárny nabíjací zdroj s výkonom 110 W
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Akumulátor 12V s kapacitou 40Ah 
Zvislý nosný stĺp 0  90 mm 
Betónový základ
Montážne prvky, elektroinštalačný a ostatný spojovací materiál

Zariadenie na meranie rýchlosti bude napájané cez akumulátor elektrickou energiou získanou zo solárneho panela. 
Montáž sa vykoná na nosný stĺp, osadený do betónového základu s umiestnením v konštrukcii chodníka alebo v 
rastlom teréne.
Po montáži zapojenie zariadenia do funkčného stavu.

Počet: 2 ks

b) Zariadenia merajú rýchlosť motorových vozidiel, a na informačnej tabuli zobrazujú nameranú rýchlosť od 10 do 199 
km/h. Pri prekročení povolenej rýchiosti číslice blikajú a rozsvieti sa varovný nápis "SPOMAĽ”.

- veľkosť zobrazovaných číslic minimálne 300 mm,

- výška nápisu SPOMAĽ minimálne 95 mm,

- displej ĽED pole červená farba,

- konštrukcia merača z nerezového plechu,

- presnosť merania 1 km/h,

- Radar: Doppler radar 24 GHz,

'  dosah radaru min. 150 m,

- štatistický modul, sťahovanie dát pomocou bluetooth,

“ uloženie štatistiky minimálne 250 dní.

Pre každý merač rýchlosti Casť 2b) bude obsahovať nasledujúce komponenty:

» Meracie zariadenie s displejom 
» Akumulátor 12V s kapacitou 40Ah
* Montážne prvky, elektroinštalačný a ostatný spojovací materiál

Zariadenie na meranie rýchlosti bude napájané cez akumuiátor elektrickou energiou získanou z verejného osvetlenia. 
Montáž sa vykoná na stožiar verejného osvetlenia (kombinovaný s trakčným vedením).
Počet: 5 ks

Technické vlastnosti Jednotka Minimum Maximum

Šírka mm 800 1000

Výška mm 500 800

Hrúbka mm 30 150

Ďalšie osobitné požiadavky:

•  Merače rýchlosti musia spĺňať vyhlášku Ministerstva vnútra SR č. 9/2009, ktorou sa vykonáva zákon o cestnej 
premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov o elektronických paneloch na 
premenné prevádzkové informácie Z12.

•  Doprava zariadení a ich súčastí na miesto plnenia.

•  Vyhotovenie elektrickej prípojky na existujúcu elektrickú sieť cez stožiar verejného osvetlenia (kombinovaný 
s trakčným vedením) a zapojenie zariadenia do elektrickej siete. - Nevzťahuje sa na Časť 2a).
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•  Zariadenie a jeho súčasti musia byť vyhotovené s dvojitou izoláciou na zabránenie výskytu nebezpečného 
dotykového napätia pri poruche na prístupných častiach elektrického zariadenia. - Nevzťahuje sa na Časť 2a).

•  Montážne práce sa musia vykonať za prítomnosti súčasného prevádzkovateľa verejného osvetlenia mesta 
Bratislava bez prerušenia prevádzky verejného osvetlenia. Po ukončení prác musí byť svetelné miesto riadne 
funkčné. - Nevzťahuje sa na Časť 2a).

•  Montážne práce je potrebné vykonať v súlade s platnými normami STN.
• Zaškolenie zodpovednej osoby na prevádzku zariadenia v rozsahu max. 1 hodiny.
• Z hľadiska bezpečnosti je potrebné, aby bolo stavenisko označené prenosným dopravným značenim.

Prilohv k preberaciemu konaniu diela:
Východisková revízia
Dokumentácia skutočného vyhotovenia
Katalógové listy a certifikáty použitých výrobkov
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